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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Modification of the Bilateral Agreement
Between the EEC and the Philippines

Note by the Chairman

Attached is a notification received from the EEC of a further

modification of its bilateral agreement withlthe Philippines resulting from
the implementation of the Harmonized System.

1The bilateral agreement and previous modifications are contained in
COM.TEX/SB/1279, 1337 and 1469.
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DIRECTORATE-GENERAL
EXTERNAL RELATIONS

Dear Ambassador,

In connection with the European Economic Community’'s Agreements In
textile products with Hong Kong, Philippines, Thailand, Pakistan, India
and China negotiated under Article 4 of the Arrangement, | have to

inform you of the following.

Between 1987 and 1989, the Community had several consultation meetings
with the above mentioned countries In order to adjust the quantitative
limits for a number of products affected by the implementation of the
Harmonized System In accordance with Paragraph 18 of the Protocol

extending the Arrangement.

The modifled quantitative I|imits contained In the Agreed Minutes
annexed to this letter are herewith communicated under Article 4
paragraph 4 of the Arrangement, as a modification to Community’s
Agreements with Hong Kong, Philippines, Thailand, Pakistan, India and

China.
The Community intended to present these modiflications once it had
completed its consultations with all the countries concerned. However,

since the consultation with one country has been inconclusive, the
Community prefers to present the above mentioned modifications without

further delay.
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1. Delegations ot the EEC and the Republic of the Philippines met

on 27-29 June and

1 Brussels
24 October 1988 in accordance with the provisions ot Ar-

ticle 16 of the Agreement on trade in textiles initialled on 28 June 1986, in

order to examine the latter's request for an adjustment of tne quantitative

restrictions on certain products affected by the new definition of suits and

ensembles following the implementation of the Harmonised System.

2. The two parties agreed that the quantitative limits set out in Annex II cof

the Agreement are adjusted as follows:
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cat. 6 4,674
cat. 7 3,362
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3. The adjusted quantitative Limits set out in paragraphe 2 inccrporate the
interim additional quantities for categories &, 5, 6, 7, 8, 15 and 21 for the
year 1988 set out in the Agreed Minute of 29 June 1988.

4. Transfers may be carried out, upon notification by the authorities of the
Philippines, from the reserved additional guantities agreed fc~ france and
the United Kingdom to the adjusted regional guotas for categories 16 and 74

respectively, up to the full amount of the crigional regional guctas for the
latter categories.

5. The provisions of the Agreed Minute shall enter intc force =~ the first

day of the month following the date of its signature. They shall apply with
effect from 1 January 1988.

Head of Delegation of Head of Delegation of

the European Ec~nnmic Community the Republic of the Philippines

Brussels, .74 October 1988




